Il gatto inverno
                                                    by Gianni Rodari                                                                  

Ai vetri della scuola stamattina
l'inverno strofina
la sua schiena nuvolosa
come un vecchio gatto grigio:
con la nebbia fa i giochi di prestigio,

le case fa sparire 
e ricomparire;
con le zampe imbianca il suolo 
e per coda ha un ghiacciolo 
Sì, signora maestra,
mi sono un po' distratto
ma per forza, con quel gatto, 
con l'inverno alla finestra 
che mi ruba i pensieri
e se li porta in slitta
per allegri sentieri.
Invano io li richiamo:
si saranno impigliati in qualche ramo
spoglio ;
e per dolce imbrogliochiotti, chiotti,
fingon d'esser merli e passerotti.

The cat winter


T

At the windows of the school this morning
Winter  rubs

his cloudy back 
like an old grey cat:

with the fog it makes magic tricks,

houses makes it disappear

and reappear;

whitening the ground with its paws
and  has a popsicle as a tail
Yes, miss teacher,

I am a bit 'distracted

but by force! with the cat,

with the winter  at  the window

who steals my thoughts

takes them in sleigh
for happy trails.

In vain I will recall them:

They  will be caught in some bare 

branches;

and for  sweet cheat

they pretend to be

blackbirds and sparrows.
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